NLE Guemará 


Ein Maavirin al HaMitzvot

Tienes un solo día fuera de la prisión. 
¿Cuándo debes tomarlo? ¿Qué debes hacer?

Pesajim 64b


Imagina a un judío que está prisionero en un país hostil, pero a quien las autoridades le otorgan un día al año fuera de la prisión para expresar su identidad judía. ¿Qué día debe elegir? ¿Y qué debe hacer en ese día? 

Al analizar las respuestas a estas preguntas nos encontraremos con principios básicos de la ley de la Torá –halajá-  relativos al momento en que se cumplen las mitzvot (las instrucciones de la Torá) y la elección entre ellas. 

Este shiur de Guemará de Ner leElef se refiere a tomar decisiones – no decidir entre el bien y el mal, algo con lo que tal vez estamos más familiarizados, sino más bien elecciones entre el bien y el bien – entre dos mitzvot. 

Nuestro viaje comienza en el Siglo XX en la Rusia comunista, se remonta hasta el Siglo XVI en Egipto, luego regresa otra vez dos siglos hacia adelante y finalmente llega una vez más a tiempos más modernos en la Lituania del siglo XIX.     

Algunas de las preguntas claves que intentará responder esta clase son:

· Si a un judío le permiten salir un único día de la cárcel, ¿qué día debe elegir? 

· ¿Cuáles son los principios halájicos subyacentes a la respuesta a esta pregunta?

· ¿Cuál es el enfoque filosófico que sostiene la directiva de la Torá respecto a elegir entre un buen acto y otro?

· ¿Cuáles son algunas aplicaciones comunes de los principios de la Torá respecto a la elección entre diversas mitzvot?

Esquema de la Clase:

Introducción.

Sección I. El Caso del Prisionero Judío (Rab David b. Zimra, Egipto, 1479-1573) 

Sección II.  Un Debate a Través de las Generaciones (Rab Zvi Ashkenazi , Alemania, 1658-1718) 

Sección III. El Caso de los Soldados (Rab Abraham Danzig, Lituania, 1747-1820) 

Sección IV. Entender la Discusión 

Sección V. Aplicaciones Comunes de "Ein Maavirin al HaMitzvot" 


Epílogo: Relacionarse con las Mitzvot; Relacionarse con D'os. 

Nota: Este shiur no tiene la intención de ser una fuente de regulaciones halájicas (legales) prácticas. En temas de halajá (detalles prácticos de la ley judía), por favor consultar con un posek (rabino) calificado.


Así se ve la página de Pesajim 64b en las ediciones clásicas del Talmud.
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Introducción:

Te dan un día para salir de la prisión. ¿Cuándo debes tomarlo?
Imagina el siguiente escenario:
En la Rusia Comunista de 1970, Alexei Shimonovich, un maestro de judaísmo y "refusenik" (a quien le negaron permiso para emigrar a Israel) durante quince años, fue perseguido por la KGB, juzgado y sentenciado a treinta años de prisión en una cárcel de alta seguridad soviética. Su arresto y encarcelación despertaron una ola de protestas por parte de los activistas del movimiento en favor a la liberación de los judíos soviéticos. Debido a la presión ejercida sobre el gobierno soviético por parte de diplomáticos de alto nivel, le hicieron a Shimonovich una oferta sumamente extraña. Le permitirían cada año un día fuera de la prisión, él podía elegir el día que deseara. 

Shimonovich, un devoto judío religioso, logró enviar un mensaje pidiendo que alguien se pusiera en contacto con una de las más elevadas autoridades halájicas para que le dijera qué día del año debía elegir.

Que D'os no lo permita, pero si estuvieses en su misma trágica posición, ¿qué día elegirías y por qué?

Aquí ofrecemos una lista de posibilidades:

· Iom Kipur – el día más sagrado del año.

· Purim – el día en el cual los judíos de todo el mundo celebran la clara victoria sobre Hamán y que se desbaratara su plan para aniquilar al pueblo judío.

· Rosh Hashaná – el día en el cual se toca el shofar.

· Pesaj – la festividad que conmemora el éxodo de los judíos de la esclavitud y de la opresión egipcia.

· Simjat Torá – la alegre festividad en la cual se termina de leer la Torá y se la comienza a leer nuevamente, un día especialmente valorado por los judíos soviéticos. 

· Shabat – la conmemoración semanal del hecho de que D'os descansara después de crear el mundo.

¿Dónde se puede encontrar la respuesta a esta pregunta? 

Sección I. El Caso del Prisionero Judío 

Fuente 1. Shut Radbaz 4:13

	Pregunta: Reubén estaba prisionero y no podía salir a rezar con [minián (quórum) de] diez ni a cumplir otras mitzvot. Él le suplicó al ministro o al gobernador pero no le otorgaron permiso más que para salir un día al año; el día que Reubén eligiera. Que el maestro nos enseñe: ¿qué día de todos los días del año debe elegir Reubén para ir al Bet HaKneset (la sinagoga)? 
	שְׁאֵלָה: רְאוּבֵן הָיָה חָבוּשׁ בְּבֵית הָאֲסוּרִים וְלֹא הָיָה יָכוֹל לָצֵאת לְהִתְפַּלֵּל בַּעֲשָׂרָה וְלַעֲשׂוֹת הַמִּצְוֹת. וְהִתְחַנֵּן לִפְנֵי הַשַּׂר אוֹ הַהֶגְמוֹן וְלֹא אָבָה שְׁמוֹעַ לְהַנִּיחוֹ, זוּלָתִי יוֹם אֶחָד בַּשָׁנָה אֵיזֶה יוֹם שֶׁיַּחְפּוֹץ.  יוֹרֶה הַמּוֹרֶה אֵיזֶה יוֹם מִכָּל יְמוֹת הַשָּׁנָה יִבְחַר רְאוּבֵן הַנִּזְכָּר לָלָכֶת לְבֵית הַכְּנֶסֶת?


Fuente 2. Ibíd.

	Respuesta: He visto que uno de los hombres sabios de nuestra generación responde a esta pregunta. Él se sumerge en aguas profundas y regresa con un fragmento de cerámica y construye su edificio sobre bases poco firmes. Primero dice que Iom Kipur es el mejor [día para elegir]. Luego cambia por Purim, porque se lee la Meguilá y se hace público el milagro, lo cual requiere [un quórum de] diez. No es correcto confiar en sus palabras. 
	תְּשׁוּבָה: הִנֵּה רָאִיתִי אֶחָד מֵחַכְמֵי דּוֹרֵנוּ בִּתְשׁוּבָה דָּבָר זֶה צָלַל בְּמַיִם אַדִּירִים וְהֶעֱלָה חֶרֶס בְּיָדוֹ וְעַל יְסוֹד רָעוּעַ בָּנָה יְסוֹדוֹ.   בַּתְּחִלָּה כָּתַב דְּעָדִיף יוֹם הַכִּפּוּרִים וְאַחַר כַּךְ הֶחֱלִיפוֹ בְיוֹם הַפּוּרִים מִשּׁוּם מִקְרָא מְגִילָה וּפִרְסוּמֵי נִסָּא דְּבָעֵינָן עֲשָׂרָה, וְאֵין רָאוּי לִסְמוֹךְ עַל דְּבָרָיו.   


Fuente 3. Ibíd.

	Sin embargo, la regulación sobre la cual debemos apoyarnos se basa en el principio de “Ein maavirin al hamitzvot – No se debe dejar pasar la oportunidad de cumplir mitzvot”. No hay ninguna oposición a este principio; por lo tanto la primera mitzvá que se presente y que él pueda cumplir mientras se encuentra prisionero tiene precedencia. No prestamos atención al hecho de que la primera mitzvá que se presente sea una "simple" o "importante", porque no podemos saber cuál es la recompensa por las mitzvot. Para mí esto es algo absolutamente obvio. 
David hijo de Shlomo ibn Avi Zimra
	אַבָל מַה שֶׁרָאוּי לִסְמוֹךְ עָלָיו הוּא דְאַנַן קַיְימָא לָן דְּאֵין מַעֲבִירִין עַל הַמִּצְוֹת וְאֵין חוֹלֵק בָּזֶה כְּלָל הִלְכָּךְ הַמִּצְוָה הָרִאשׁוֹנָה שֶׁתָּבֹא לְיָדוֹ שֶׁאִי אֶפְשָׁר לַעֲשׂוֹתָהּ וְהוּא חָבוּשׁ בְּבֵית הָאֲסוּרִים קוֹדֶמֶת וְאֵין מַשְׁגִּיחִין אִם הַמִּצְוָה שֶׁפָּגְעָה בוֹ תְּחִלָּה הִיא קַלָּה אוֹ חֲמוּרָה שֶׁאִי אַתָּה יוֹדֵע מַתַּן שְׂכָרָן שֶׁל מִצְוֹת וְזֶה פָּשׁוּט מְאֹד אֶצְלִי.   דָּוִד בֶּן שְׁלֹמֹה ן' אַבִי זִמְרָא:


Fuente 4. Moed Katán 9a-9b

	Él (el hijo de Rabi Shimon bar Iojai) los encontró señalando una contradicción entre dos versículos bíblicos. Un versículo (Mishlei/Proverbios 4:26) dice: "Endereza la senda de tus pies y sean firmes todos tus caminos". Sin embargo, en otro versículo está escrito (Ibíd. 5:6): "No vayas a calcular el camino seguro de la vida". Ellos resolvieron la contradicción: Uno se refiere a una mitzvá que puede ser cumplida por otra persona, y el otro se refiere a una mitzvá que no puede ser cumplida por otra persona.
	אָזַל אַשְׁכְּחִינְהוּ דְּקָא רָמוּ קְרָאֵי אַהֲדָדֵי: כְּתִיב (משלי ד:כו) "פַּלֵּס מַעְגַּל רַגְלֶךָ וְכָל דְּרָכֶיךָ יִכּוׂנוּ", וּכְתִיב (משלי ה:ו) "אֹרַח חַיִּים פֶּן תְּפַלֵּס". לֹא קַשְׁיָא: כַּאן בְּמִצְוָה שֶׁאֶפְשָׁר לַעֲשׂוֹתָהּ עַל יְדֵי אֲחֵרִים, (עמוד ב')  כַּאן בְּמִצְוָה שֶׁאִי אֶפְשַׁר לַעֲשׂוֹתָהּ עַל יְדֵי אֲחֵרִים.



Fuente 5. Comentario de Rashi sobre Moed Katán 9a y 9b 

	"Endereza la senda de tus pies" – Es decir, mide las mitzvot, discierne cuál es mayor y la cumple.

Sin embargo está escrito: "No vayas a calcular el camino seguro de la vida" – Esto implica que debes cumplir cada mitzvá que se te presente, ya sea grande o pequeña, y no debes dejar pasar [la oportunidad de cumplir] una mitzvá pequeña para cumplir con una mitzvá de mayor importancia.


Una mitzvá que puede ser llevada a cabo por otros – Debes “enderezar la senda de tus pies" y cumplir con la mitzvá de mayor importancia, y tus amigos cumplirán con la mitzvá más pequeña.


Una mitzvá que no puede ser cumplida por otros – No debes evaluar [el caso]. Por el contrario, ya sea una mitzvá grande o pequeña, debes cumplirla. 
	פלס מעגל רגלך - כְּלוֹמַר שְׁקוֹל מִצְוֹת וְעַיֵּין בָּהֶן, אֵיזוֹ מִצְוָה גְּדוֹלָה, וַעֲשֵׂה הַגְּדוֹלָה:

וכתיב ארח חיים פן תפלס - דְּמַשְׁמַע כָּל מִצְוָה שֶׁתָּבֹא לְיָדְךָ עֲשֵׂה אוֹתָהּ, בֵּין גְּדוֹלָה בֵּין קְטַנָּה, וְאַל תַּנִּיחַ קְטַנָּה מִפְּנֵי הַגְּדוֹלָה:

מצוה שאפשר לעשותה על ידי אחרים - תְּפַלֵּס, פַּלֵּס מַעְגַּל רַגְלֶךָ, שֶׁתַּעֲשֶׂה אַתָּה הַגְּדוֹלָה, וַחֲבֵרֶיךָ יַעֲשׂוּ קְטַנָּה: 

ובמצוה שאי אפשר לעשותה על ידי אחרים - אַל תְּפַלֵּס, אֶלָּא מִצְוָה שֶׁבָּא לְיָדְךָ, בֵּין גְּדוֹלָה בֵּין קְטַנָּה עֲשֵׂה:


Fuente 6. Ioma 33a

	Reish Lakish dice: "No debemos dejar pasar [la oportunidad de cumplir] mitzvot". 
	אָמַר רֵישׁ לָקִישׁ: אֵין מַעֲבִירִין עַל הַמִּצְווֹת.


Fuente 7. Mejilta Parashá Bo, Parashá 9 

	"Debes cuidar las matzot (y evitar que leuden)" (Shemot/Éxodo 12:17). Rabi Ioshiá dijo: "No leas (sólo) esta palabra hebrea con las vocales que está escrita (matzot – refiriéndose al pan no leudado) sino que debes leerla como mitzvot, significando que "Debes cuidar las mitzvot". Así como no debes permitir que leude la matzá (dejando que leude la masa), tampoco debes dejar que "leuden" las mitzvot (demorando en cumplirlas). Por el contrario, cada vez que encuentres cualquier mitzvá, debes cumplirla de inmediato. 
	"וּשְׁמַרְתֶּם אֶת הַמַּצוֹת". ר' יֹאשִׁיָּה אָמַר אַל תִּקְרֵי כֵּן אֶלָּא 'וּשְׁמַרְתֶּם אֶת הַמִּצְוֹת'. כְּדֶרֶךְ שֶׁאֵין מַחְמִיצִין אֶת הַמַּצָה, כַּךְ אֵין מַחְמִיצִין אֶת הַמִּצְוָה. אֶלָּא, אִם בָּא מִצְוָה לְיָדְךָ עֲשֵׂה אוֹתָהּ מִיָּד.



Fuente 8. Pirkei Avot 2:1

	Debes ser tan cuidadoso con una mitzvá "pequeña" como con una "grande", porque no sabes cuál es la recompensa por las mitzvot. 
	וֶהֱוֵי זָהִיר בְּמִצְוָה קַלָּה כְּבַחֲמוּרָה, שֶׁאֵין אַתָּה יוֹדֵעַ מַתַּן שְׂכָרָן שֶׁל מִצְוֹת.



Fuente 9. Rab Biniamin Blech, Entender el Judaísmo: Las Bases del Acto y del Credo, página 7-8

	Solamente D'os sabe qué importancia darle a cada acto dentro del esquema cósmico de la realidad. Para nosotros, cada mitzvá debe ser igual simplemente porque todas comparten su fuente en el imperativo Divino. Cada una debe cumplirse porque D'os dijo que lo hagamos. Esto es cierto con respecto al acto más simple y también es cierto con respecto al acto más exigente. 

De esta manera comienza a emerger un aspecto sumamente profundo. Si le damos preferencia a una mitzvá antes que a otra por cualquier razón, entonces nosotros mismos nos convertimos en los árbitros del propósito de los mandamientos. Decidir que una mitzvá es menos importante que otra aparentemente no es un crimen, pero cada vez que decidimos que algo es más importante que otra cosa, estamos disminuyendo el valor de aquello que no fue escogido como la máxima prioridad.

Debemos tratar a todas las mitzvot de la misma manera, porque lo contrario es como decir que pensamos que esa ley en particular no es tan importante. Si me gustan las partes éticas de la Torá, pero no me siento obligado por los rituales, entonces obviamente diré que lo que realmente le importa a D'os es el primer aspecto. ¿Pienso que los rituales están repletos de simbolismo, esplendor y belleza, pero las leyes que restringen mis prácticas comerciales son demasiado limitantes? Entonces obviamente D'os sólo espera que lo tome seriamente cuando Me dice que le rece, pero no es tan serio cuando insiste en que no debo aprovecharme de mi prójimo. 

La selectividad es la transgresión que nos permite elegir parte de la ley y redefinirla… Este es el punto de la Mishná que el Radbaz utilizó como base para su respuesta al judío que era obligado a "seleccionar" un día para su observancia religiosa. Elige el primer día para que de hecho no estés eligiendo, sino que D'os elige por ti. Elige el primer día, porque si te otorgan la libertad de practicar tu religión cualquier otro día, no debes deferirlo para otro momento y de esta manera declarar que estás "buscando algo mejor". 


Fuente 10. Devarim (Deuteronomio) 5:16 

	Honra a tu padre y a tu madre como el Eterno, tu D'os, te ordenó, para que se prolonguen tus días y para que te vaya bien sobre la tierra que el Eterno tu D'os te entrega.
	כַּבֵּד אֶת אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּךָ כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ ה' אֱלֹהֶיךָ, לְמַעַן יַאֲרִיכֻן יָמֶיךָ וּלְמַעַן יִיטַב לָךְ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר ה' אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לָךְ:


Fuente 11. Ibíd. 22:6-7
	Si por azar se halla el nido de un pájaro delante de ti en el camino, en cualquier árbol o sobre la tierra, – polluelos o huevos-, y la madre está echada sobre los polluelos o sobre los huevos, no tomarás a la madre junto con las crías.
Ciertamente alejarás a la madre y entonces tomarás a los hijos para ti, a fin de que te vaya bien y prolongues los días.
	(ו) כִּי יִקָּרֵא קַן צִפּוֹר לְפָנֶיךָ בַּדֶּרֶךְ בְּכָל עֵץ אוֹ עַל הָאָרֶץ אֶפְרֹחִים אוֹ בֵיצִים וְהָאֵם רֹבֶצֶת עַל הָאֶפְרֹחִים אוֹ עַל הַבֵּיצִים לֹא תִקַּח הָאֵם עַל הַבָּנִים:
(ז) שַׁלֵּחַ תְּשַׁלַּח אֶת הָאֵם וְאֶת הַבָּנִים תִּקַּח לָךְ לְמַעַן יִיטַב לָךְ וְהַאֲרַכְתָּ יָמִים.


Sección II.  Un Debate a Través de las Generaciones 
Fuente 12. Menajot 49a 

	Rab Jia hijo de Avin le preguntó a Rab Jisda: Si la comunidad no tiene [suficientes animales para ofrecer tanto] el sacrificio de tamid (que se realizaba dos veces al día) y el musaf (sacrificio adicional que se llevaba en Shabat o en las festividades) - ¿Cuál tiene precedencia? ¿Cuál es el caso [sobre el cual estaba preguntando Rab Jía]? Si dices que hay [una elección entre] la ofrenda diaria del día y la ofrenda adicional del día, la respuesta es obvia. Claramente la ofrenda diaria es preferible porque es tanto frecuente [y las mitzvot frecuentes tienen prioridad sobre las otras] y sagrada [porque se la ofrece en una festividad] – mientras que el sacrificio adicional aunque sigue siendo especialmente sagrado, no es tan frecuente. Más bien la pregunta que formuló fue con respecto a tener que elegir entre la ofrenda diaria del día siguiente (un día normal) y la ofrenda adicional de hoy (de Shabat). ¿Acaso el sacrificio diario tiene prioridad por ser más frecuente, o es preferible [realizar] el sacrificio adicional por ser más sagrado?
	בָּעָא מִינֵיהּ ר' חִיָּיא בַּר אָבִין מֵרַב חִסְדָּא: צִבּוּר שֶׁאֵין לָהֶם תְּמִידִין וּמוּסָפִין אֵי זֶה מֵהֶן קוֹדֵם? הֵיכִי דָּמֵי? אִילֵימָא תְּמִידִין דְּיוֹמֵיהּ וּמוּסָפִין דְּיוֹמֵיהּ, פְּשִׁיטָא תְּמִידִין עֲדִיפֵי דַּהֲווּ לְהוּ תָּדִיר וּמְקֻדָּשׁ, אֶלָּא תְּמִידִין דִּלְמָחָר וּמוּסָפִין דְּהָאִידְנָא, תְּמִידִין עֲדִיפֵי שֶׁכֵּן תָּדִיר, אוֹ דִּלְמָא מוּסָפִין עֲדִיפֵי דַּהֲווּ לְהוּ מְקֻדָּשׁ?


Fuente 13. Rambam, Mishné Torá Hiljot Temidin Umusafin 8:20 

	Si sólo encuentran dos ovejas –y si las ofrendan hoy para musaf no va a haber suficiente para la ofrenda de tamid de mañana– ambas opciones son igualmente válidas. Si la ofrecen para el musaf del día, es válido y si quieren dejarla para la ofrenda tamid del día siguiente, también pueden hacerlo.
	לֹא מָצְאוּ אֶלָּא שְׁנֵי כְבָשִׂים, אִם יַקְרִיבוּ אוֹתָן לְמוּסָף הַיּוֹם אֵין לָהֶן תְּמִידִין לְמָחָר. הַרֵי הַדָּבָר שָׁקוּל – אִם הִקְרִיבוּם לְמוּסָף הַיּוֹם הִקְרִיבוּ, וְאִם רָצוּ לְהַנִּיחָם לְמָחָר לַתְּמִידִין יַנִּיחוּ:



Sección III. El Caso de los Soldados Judíos 

Fuente 14. Tosafot Ioma 33a 

	El principio de Reish Lakish (respecto a que no se debe dejar pasar la oportunidad de cumplir una mitzvá) sólo tiene aplicación cuando se deben cumplir ambas, e instruye que se le debe dar prioridad a aquella que se presenta en primer lugar. Pero el principio no se aplica cuando la persona puede cumplir solamente con una de las dos. Bajo tales circunstancias se debe cumplir la que sea más frecuente y no la que sea menos frecuente. 
	דְּלֹא שַׁיְיכָא דְּרֵישׁ לָקִישׁ אֶלָּא הֵיכָא דִּבְעִינָן לְמֶעֱבַד תַּרְוַיְיהוּ שֶׁיֵּשׁ לְהַקְדִּים הַהוּא דְּפָגַע בֵּיהּ בְּרֵישָׁא אֲבָל הֵיכָא דְּלֹא עַבְדִינָן אֶלָּא חַד לֹא גַּמְרִינָן מִינֵיהּ וְנַעֲבִיד לְתָדִיר לְחוּדֵיהּ וְלֹא נַעֲבִיד לְשֶׁאֵינוֹ תָּדִיר:


Fuente 15. Jaiei Adam 68:1 
	[Casos excepcionales en los cuales no tiene aplicación la regla respecto a no dejar pasar la oportunidad de cumplir una mitzvá:]
A. El principio de no dejar pasar [la oportunidad de cumplir] una mitzvá sólo tiene aplicación cuando uno desea cumplir ambas mitzvot, por ejemplo colocarse tanto el talit como el tefilín. En este caso, se debe hacer aquello que se presenta en primer lugar [y luego lo otro]. Pero si no existe la oportunidad de cumplir con ambas cosas, el principio no tiene aplicación. Por el contrario, en ese caso se prefiere la mitzvá más grande. Por ejemplo, cuando la elección es entre tzitzit o tefillin – uno o el otro – se debe elegir el tefilín porque su santidad es mayor y porque es una obligación del cuerpo mismo (mientras que el talit se aplica a la vestimenta)... Incluso si hay una mitzvá de nivel bíblico para cumplir hoy, pero el hecho de cumplirla va a evitar el cumplimiento de otra mitzvá de la Torá, más grave, mañana– la mitzvá del día siguiente tiene prioridad. 
	א) דְּלֹא שַׁיָּךְ דְּלֹא מַעֲבִירִין אֶלָּא כְּשֶׁרוֹצֶה שְׁתֵּי מִצְוֹת, כְּגוֹן שֶׁרוֹצֶה לְהָנִּיחַ טַלִּית וּתְפִלִּין דִּבְאֵיזֶה שֶׁיִפְגַע תְּחִלָּה צָרִיךְ לַעֲשׁוֹת. אַבָל אִם אֵין לוֹ פְּנַאי לְקַיֵּים שְׁנֵיהֶם רַק אֶחָד, לֹא שַׁיָּךְ בָּזֶה אֵין מַעֲבִירִין, אֶלָּא אַדְּרַבָּה אֲזְלִינַן אַחַר הַמִּצְוָה הַחֲמוּרָה, כְּגוֹן צִיצִית וּתְפִלִּין, תְּפִלִּין חֲמוּרָה שֶׁהִיא קְדוֹשָׁה בְּיוֹתֵר וְגַם חוֹבַת הַגּוּף ...  וַאֲפִילוּ יֵשׁ לְפָנָיו מִצְוָה דְּאוֹרַיְיתָא לַַעֲשׂוֹת הַיּוֹם, רַק כְּשֶׁיַעֲשֶׂנָה הַיּוֹם לֹא יוּכַל לְמָחָר לַעֲשׁוֹת מִצְוָה דְּאוֹרַיְיתָא אַחֶרֶת שֶׁהִיא חֲמוּרָה מִזּוֹ, מִצְוָה דְִּלְמָחָר עָדִיף.


Fuente 16. Jaiei Adam 68:1 

	Con respecto al tema de los soldados judíos –me parece que si debe hacer su guardia el día previo a Iom Kipur, de manera que no podrá colocarse tefilín ese día (el día previo a Iom Kipur), sin embargo de esa forma podrá ayunar al día siguiente, en Iom Kipur... [entonces] no decimos: "no dejar pasar [la oportunidad de cumplir] una mitzvá". 
	וְלָכֵן נִרְאֶה לִי בְּאַנְשֵׁי חַיִל יְהוּדִים שֶׁצָרִיךְ לֵילֵךְ עַל מִשְׁמָר שֶׁלוֹ בְּעֶרֶב יוֹם כִּפּוּר וְכַיּוֹצֵא בּוֹ אֶלָּא דְּאָז לֹא יָכוֹל לְהָנִּיחַ תְּפִלִּין בְּאוֹתוֹ יוֹם, וּלְעוּמַת זֶה יָכוֹל לְמָחָר בְּיוֹם הַכִּפּוּרִים לְהִתְעַנּוֹת  ... לֹא אֲמְרִינָן אֵין מַעֲבִירִין עַל הַמִּצְוֹת.


Sección IV. Entender la Discusión
Fuente 17. Mishná Zevajim 89a

	Cualquier [mitzvá] que es más frecuente que otras tiene prioridad. Los sacrificios diarios preceden a los sacrificios musaf (adicionales); el musaf de Shabat tiene prioridad ante el musaf de Rosh Jodesh (el primer día del mes judío); y el musaf de Rosh Jodesh tiene prioridad ante el musaf de Rosh Hashaná (el primer día del año). Esto se basa en el versículo (Bamidbar/Números 28:23): "Harán estos [otros sacrificios] aparte [implicando 'después'] de la ofrenda de ascensión diaria". 
	כָּל הַתָּדִיר מֵחֲבֵרוֹ, קוֹדֵם אֶת חֲבֵרוֹ. הַתְּמִידִים קוֹדְמִים לַמּוּסָפִין, מוּסְפֵי שַׁבָּת קוֹדְמִין לְמוּסְפֵי רֹאשׁ חֹדֶשׁ, מוּסְפֵי רֹאשׁ חֹדֶשׁ קוֹדְמִין לְמוּסְפֵי רֹאשׁ הַשָּׁנָה, שֶׁנֶּאֱמַר (במדבר כח), "מִלְּבַד עֹלַת הַבֹּקֶר אֲשֶׁר לְעֹלַת הַתָּמִיד תַּעֲשׂוּ אֶת אֵלֶּה:"


Fuente 18. Terumat Hadeshen Responsa 35 
	Pregunta: Quien ve el nacimiento de la luna (cuando vuelve a aparecer en el nuevo mes) durante un día de la semana, pero desea esperar para decir la bendición en Motzaei Shabat (la noche del sábado) - ¿es correcto hacerlo? 

Respuesta: Me parece que depende si Motzaei Shabat comienza sólo unos pocos días después del comienzo del mes, tal como cuando esto tiene lugar el séptimo u octavo día del mes. Bajo tales circunstancias, incluso si en Motzaei Shabat está nublado todavía habrá tres, cuatro o cinco días para decir la bendición, hasta llegar al décimo quinto día. Entonces es correcto esperar hasta Motzaei Shabat, porque el Or Zarúa escribió que decimos la bendición por la renovación de la luna específicamente en Motzaei Shabat, cuando estamos de buen ánimo y con nuestras mejores ropas...
	שְׁאֵלָה: הָרוֹאֶה לְבָנָה בְּחִדּוּשָׁהּ בִּימֵי הַחוֹל, וְאוֹמֵר נַמְתִּין לְבָרֵךְ עַל חִדּוּשָׁהּ עַד לְמוֹצָאֵי שַׁבָּת יָפֶה הֵם עוֹשִׂין אוֹ לַאו?  
תְּשׁוּבָה: יֵרָאֶה דְּיֵשׁ לְחַלֵּק בַּדָּבָר, הֵיכָא דְּלֵיל מוֹצָאֵי שַׁבָּת הַבָּא בְּקָרוֹב, אֵינוֹ לֵילוֹת הַרְבֵּה בַּחוֹדֶשׁ, כְּגוֹן ז' אוֹ ח' בַּחֹדֶשׁ, שֶׁאֲפִילוּ אִם יְהֵא מְעֻנָּן בְּמוֹצָאֵי שַׁבָּת, וּב' וְג' אוֹ ד' לֵילוֹת אַחֲרָיו, עֲדַיִן יֵשׁ זְמַן לְבָרֵךְ עַד סוֹף לֵיל ט"ו, כִּי הַאי גַּוְונָא יָפֶה לְהַמְתִּין עַד מוֹצָאֵי שַׁבָּת.   דְּכָתַב אוֹר זָרוּעַ: דְּאֵין מְבָרְכִין עַל הַיָּרֵחַ אֶלָּא בְּמוֹצָאֵי שַׁבָּת, כְּשֶׁהֵן מְבוּשָֹּמִין וּבְכֵלִים נָאִים ... 


Fuente 19. Kovetz Torani Merkazi Siván 5744 página 23 
	Necesitamos entender la razón por la cual está prohibido dejar pasar la oportunidad de cumplir una mitzvá. ¿Cuál es el razonamiento que sustenta esta idea? Hay dos razones posibles: o que se considera una vergüenza para la mitzvá que es dejada de lado para cumplir en cambio otra mitzvá  - lo cual constituye avergonzar a la primera mitzvá. O alternativamente podemos sugerir que la razón es que debemos cumplir las mitzvot con entusiasmo la primera vez y en el primer momento en que sea posible.
	דְּהִנֵּה הָא דְּאֵין מַעֲבִירִין עַל הַמִּצְוֹת טַעֲמָא בָּעִי מַה זֹאת? וְנִרְאֶה דְּיֵשׁ לוֹמַר שְׁנֵי טְעָמִים בָּזֶה, אוֹ דְּהַוֵי בִּזּוּי מִצְוָה, דְּמֵנִיחַ מִצְוָה זוֹ וְלוֹקֵחַ עַצְמוֹ לַשְּׁנִיָּה הַוֵי בִּזָּיוֹן מִצְוָה הַקּוֹדֶמֶת, אוֹ דְּיֵשׁ לוֹמַר מִשׁוּם דִּזְרִיזִין מַקְדִּימִין לַמִּצְוֹת בַּזְמַן וּבַמָקוֹם, וְלָזֶה אֵין מַעֲבִירִין.


Sección V. Aplicaciones Comunes de "Ein Maavirin al HaMitzvot"

A. El Plato del Seder 


Fuente 20. Ramó, Shulján Aruj Oraj Jaim 473:4 

	El Plato del Seder debe acomodarse de tal forma que evite pasar por encima de otra mitzvá [permitiendo que la persona encuentre las mitzvot que debe cumplir físicamente ordenadas en orden cronológico]. Esto es: el karpas (el vegetal que se sumerge en agua salada al comienzo del Seder) debe ser lo que esté más cerca (de la persona que dirige el Seder), y el vinagre (o agua salada) antes que la matzá. Las matzot deben estar más cerca que el maror y que el jaroset, y ellos deben estar antes que la carne y el huevo. 
	וִיסַדֵּר הַקְּעָרָה לְפָנָיו בְּעִנְיַן שֶׁאֵינוֹ צָרִיךְ לַעֲבוֹר עַל הַמִּצְוֹת. דְּהַיְינוּ - הַכַּרְפַּס יְהֵא לְמַעְלָה מִן הַכֹּל, וְהַחֹמֶץ סָמוּךְ לוֹ יוֹתֵר מִן הַמַּצָּה, וְהַמַּצוֹת מִן הַמָּרוֹר וְהַחֲרוֹסֶת, וְהֵם יִהְיוּ יוֹתֵר קְרוֹבִים אֵלָיו מִן הַבָּשָׂר וְהַבֵּיצָה.



El Plato del Seder de acuerdo con el Ramó
	Carne y Huevo
Jaroset y Hierbas Amargas 

Matzá
Karpas y Agua con Sal 



B. La Jalá de Shabat

Fuente 21. Shulján Aruj y Ramó, Oraj Jaim 274:1 

	Se recita la bendición sobre dos hogazas (enteras). Esto se hace sosteniendo ambas en la mano y cortando la [hogaza] inferior. Nota [del Ramó]: Esto se refiere específicamente a la noche del Shabat (éste es el enfoque propio del Ramó), pero en el día de Shabat o en la noche de Iom Tov, se corta la jalá superior (Kol Bo y Hagagot Maimoniot, Leyes de Jametz y Matzá, capítulo 8). La razón de esto tiene sus raíces en la Kabalá (la tradición mística judía).
	בּוֹצֵעַ עַל שְׁתֵּי כִּכָּרוֹת (שְׁלֵמוֹת) שֶׁאוֹחֵז שְׁתֵּיהֶן בְּיָדוֹ וּבוֹצֵעַ הַתַּחְתּוֹנָה: הָגָה וְדַוְקָא בְּלֵילֵי שַׁבָּת (דעת עצמו) אַבָל בְּיוֹם הַשַׁבָּת אוֹ בְּלֵילֵי יוֹם טוֹב בּוֹצֵעַ עַל הָעֶלְיוֹנָה (כל בו והגהות מיימוני פ"ח מהלכות חמץ ומצה) וְהַטַּעַם הוּא עַל דֶּרֶךְ הַקַּבָּלָה.


Fuente 22. Mishnáh Berurá, Oraj Jayim 274:5 

	El Baj (Rab Yoel Sirkes, autor de Bait Jadash) señala la dificultad con el hecho de cortar la jalá inferior, porque [el hecho de pasar por encima de la jalá superior] viola el principio de no dejar pasar la oportunidad de cumplir una mitzvá, ein maavirin al hamitzvot [y en consecuencia él dictamina que siempre se debe bendecir por la jalá superior]. El Taz (Rab David Halevi, autor de Turei Zahav) encuentra una manera de sortear este problema: él acostumbraba a colocar la jalá inferior más cerca de él que la jalá superior, de manera que encontrara primero la jalá inferior y no pasar por encima de la jalá superior. De manera alternativa (la solución del Maguen Abraham), se puede tomar la jalá que estaba arriba en el momento de pronunciar la bendición de Hamotzí, colocarla debajo de la otra jalá y sólo entonces cortarla (de esta manera, nunca "se pasa por arriba" de la jalá superior). 
	הַתַּחְתּוֹנָה - הַבַּ"ח תָּמַהּ דְּאֵין מַעֲבִירִין עַל הַמִצְוֹת. וְהַטַ"ז תִּיקֵּן זֶה, וְנָהַג לְהָנִיחַ הַתַּחְתּוֹן קָרוֹב אֵלָיו יוֹתֵר מִן הָעֶלְיוֹן, וְנִמְצָא שֶׁפּוֹגֵעַ תְּחִלָה בַּתַּחְתּוֹנָה. אוֹ לוֹקְחִין הָעֶלְיוֹנָה בִּשְׁעַת בִּרְכַּת הַמוֹצִיא, וּמַנִיחִין אוֹתָהּ לְמַטָה וּבוֹצְעִין עָלֶיהָ.


Epílogo: Relacionarse con las Mitzvot; Relacionarse con D'os.

A. אֵין עוֹשִׂין מִצווֹת חֲבִילוֹת חֲבִילוֹת – "Las mitzvot no están atadas". 

B. הִידוּר מִצְוָה – "Embellecer las mitzvot". 
C. שִׂמְחָה שֶׁל מִצְוָה – "Cumplir las mitzvot con alegría". 
D. יַעֲשֶׂה בַּחֲבּוּרָה וְלֹא בְּיָחִיד – "Las mitzvot deben cumplirse en grupo y no como individuos". 
Fuentes Adicionales:

Inglés
“Which is the Most Important Mitzvah?” (¿Cuál es la mitzvá más importante?) Parte 1 del Rab Biniamin Blech, Understanding Judaism: The Basics of Deed and Creed, páginas 2-24. Capítulo 1, "Si tienes que elegir sólo una mitzvá", se refiere a la pregunta presentada por el Radbaz.

“Not Bypassing Mitzvah Opportunities / Zealotry for Mitzvot,” en Mordechai Torczyner's WebShas‏ online en http://www.webshas.org/kelal/mitzvah/maavirin.htm
Aquí hay una lista de cada lugar del Talmud en el cual aparece material relacionado. 

Hebreo
"אין מעבירין על המצוות," אנציקלופדיה תלמודית

"אין מעבירין על המצוות," מנחת אשר בראשית עמודים קמא-קמב

"בית האסורים," ודברת בם כרך ד', עמודים 16-18
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Ein Maavirin al Hamitzvot

